Le Gallo souffle sur les Breizh

Le peïsson du permier d’avri
Quant le monde songent au permier d’avri, i véyent tout d’sieute le peïsson qi z’ encrouillint(accrocher) o eune épille dans l’dos d’eune coterie (camarade) dans la cour de l’école. Vère mais, i z’avint d’aot’ farces qi f’zint aux bégaos (pas fins) qu’avint mangé des peuyes (bouillie) o eune tchuilère à beurre. Le matinye du jour-là, i les envéyint cez les comerçants du village cri (chercher) des clous de girofle cez le tchincailler, de l’huile de coude ou de la graine de nouille cez l’épicier, un fer à friser le persil cez le perruqier, eune machine à dézosser le boudin cez le charcutchier, eune lime à épaissir ou la clef d’sol cez l’marécha (forgeron), et surtout la corde à tourner l’vent. Les anciens disint d’aotfé (autrefois) que l’recteu d’Cancale ’n’avait eune. 
Cez les bertonnous, était d’méme : la corde à tourner le vent, ar gordenn da cheñch tu d’an avel, ou cor eune mèche pour faire des pertus carrés, ur vechenn da doullañ karrez, la manière d’pétri’ l’beurre, an tu da verat an amann, mais biaocoup pu rare, la sueur de cantonnier à la pharmacerie, c’hwezhenn ar c’hantonier ti an apotiker. O (avec) l’remède-là, tous les ceusses qu’avint les cornes dans l’fien (mal en point), étint vite récaopis (rétablis).
Le matin-là, le monde étint prêts à r’vère l’bobia (pas fin) et la réponse ’tait tourjou la méme :  « Bonne fé, mô ptit gâs, je n’nons pu. Va t’en vère cez l’aot si nn’a pas lu ? ». Alors, not’ gâs faisait l’tour du village come éla et finissait par comprendre qi s’tint bin joué d’lu. Et quand i rev’nait, le monde huchint(crier) su’ lu : « Peïsson d’avri ! » caoté gallao et « Tapet out da besk Ebrel », caoté berton. Y’ avait là de tché fourni du parlement aux bats d’la goule (cancaniers) ! 
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